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Bienvenue
au génocentre d’Évry
LIEU DE RENCONTRE ET D’EXPRESSION DÉDIÉ
À TOUS CEUX QUI CHERCHENT À AMÉLIORER
LA SANTÉ DE L’HOMME ET LA QUALITÉ
DE SON ENVIRONNEMENT

> Une agora
au cœur de Genopole® Évry

Créé en 1998, à l’initiative de l’AFM avec le soutien de

l’État et des collectivités locales, Genopole® Évry est un

lieu de découverte, d’innovation et de formation au

service de la santé de l’homme et de son environnement.

Quatre ans après sa création, il rassemble plus de

1 500 personnes à travers :

- 20 laboratoires de recherche publics et privés, 

- 39 entreprises de biotechnologies, 

- une université en plein essor avec 20 000 m2 de nouveaux

bâtiments à l’aube de 2004. 

Dans cet environnement scientifique et technologique en

perpétuelle évolution, la communication et l’information sont

une ardente obligation pour les responsables de Genopole®.

C’est dans cet esprit que génocentre a été créé et a ouvert

ses portes en 2001… Un nouveau pari pour le site d’Évry :

accueillir tous les publics concernés et impliqués dans la

recherche scientifique et industrielle.

Welcome
to Evry génocentre
A VENUE FOR MEETING AND SHARING FOR 
ALL THOSE WHO SEEK TO IMPROVE 
HUMAN HEALTH AND ENVIRONMENT

> In the heart of Evry Genopole®

Founded in 1998 on the initiative of AFM with the support

of the state and local authorities, Evry Genopole® is a venue

for discovering, innovating and training with the objective

of serving human health needs and improving the quality

of the environment.

Today, Evry Genopole® employs 1,500 people in:

- 20 public and private research laboratories, 

- 39 biotech companies,

- a fast-developing university with 20,000 m2 of new

buildings planned for 2004. 

In a constantly changing scientific an technological 

environment, genocentre managers believe information and

communication are essential. Such is the thinking behind 

the creation of genocentre in 2001… The Evry site now wishes

to take up a new challenge: to welcome all the people

involved in scientific and industrial research.



Tous les

acteurs des activitŽs associatives, scientifiques, mŽdicales et

industrielles venant de France, dÕEurope et du monde entier,

disposent dÕun nouveau lieu pour sÕexprimer, partager leurs

connaissances, sÕinformer, organiser des rŽunions de travail,

dans un but commun ˆ tous : faire progresser la recherche

et ses applications et construire lÕavenir.

> Un lieu vouŽ
ˆ  la science et ̂  lÕindustrie

La vocation premi• re de la recherche gŽnŽtique est bien

sžr de pouvoir comprendre et soigner les nombreuses

maladies encore aujourdÕhui incurables. Ces dŽcouvertes

sont Žgalement cruciales pour lÕenvironnement et le secteur

alimentaire.

GŽnocentre accueille tous les acteurs des Sciences du

Vivant, publics comme privŽs, accompagnant ainsi la

volontŽ de Genopolë de favoriser le transfert des

connaissances entre la recherche fondamentale et la

recherche appliquŽe. 

> A venue for
meeting and sharing

Reseachers, engineers, medical practitioners,

industrialists, students, patients Õ organizationsÉ All the

people involved in scientific activities in France, in Europe

and throughout the world have a new place where they can

exchange ideas, share knowledge, find information and

organise meetings with a common goal in mind: promoting

new scientific advances and paving the way for the future. 

> A venue dedicated
to sciences and industry

The main goal of genetic research is to understand and

cure all diseases, including rare diseases. However, these

discoveries can also be applied to the environment and the

food sectors.

Genocentre therefore welcomes all those who play a

leading role in life sciences, both in the public and private

sectors, thereby supporting GenopoleÕs̈  policy of knowledge

transfer between basic and applied research.



Technologie,
Confort et Adaptabilité
AU SERVICE DE TOUTES VOS MANIFESTATIONS

> Des équipements
à la pointe de la technologie

> Un bâtiment entièrement câblé en vidéo, informatique et

téléphonie, privilégiant la souplesse d’utilisation,

l’interactivité entre les salons et les liaisons avec l’extérieur,

> Des aménagements étudiés pour les personnes à mobilité réduite,

> Un amphithéâtre modulable,

> Un traitement acoustique performant dans tous les espaces,

> Un matériel audiovisuel de haut niveau : vidéo projection,

traduction simultanée, un grill technique…

> Visioconférences,

> Un mobilier conçu pour un confort de travail optimal.

> Un service personnalisé
et des prestations à la carte

Notre équipe de professionnels vous assiste dans

l’organisation de vos manifestations : au-delà de la location de

la salle appropriée et des prestations audiovisuelles afférentes, 

ils vous conseilleront et pourront faire appel, si nécessaire, 

à des prestataires extérieurs pour des services complémentaires

(restauration, transport, hébergement, décoration,

aménagement…).

Technology,
Comfort and Adaptability
TO ENHANCE ALL YOUR EVENTS

> State-of-the-art equipment
> An information network: data, video and telephony services

supported by a fully wired building. It provides greater

flexibility, interconnectivity between rooms and outside

communications,

> A fully accessible building for people with reduced mobility, 

> An adjustable auditorium,

> High-tech sound system in all meeting rooms,

> The latest audiovisual equipment: video projection system,

videoconference, simultaneous translation equipment, variable

lighting, 

> Videoconference facilities,

> Comfortable furniture for optimal work conditions.

> A personalized service
The centre’s professional staff of meeting planners will

assist you in the organisation of your events: scheduling

meeting rooms and selecting appropriate audiovisual services.

They may also coordinate other service providers

(catering, transport, accomodation, decoration, design, etc.). 


